
Verify the contents of the box

Dell™ ST2010-BLK Flat Panel Monitor

1

Lift the monitor stand3 Attach the base to the stand4 5

2 Remove the cover and place the monitor on it

NOTE: The white DVI cable may 
not ship with your monitor. 

注意注意：您的显示器产品包装中

可能不包括白色DVI电缆。

請注意請注意：白色的 DVI 連接線

可能不會隨附在螢幕包裝中。

注注：白いDVIケーブルはモニ

ターには付属していません。

참고참고: 흰색 DVI 케이블은 모니

터와 함께 제공되지 않을 수 
있습니다.

หมายเหตหมายเหตุ: สาย DVI สีขาว อาจไมไ
ดใหมาพรอมจอภาพ

提起显示器支架

提起顯示器支架

モニターのスタンドを持ち上げます

모니터 스탠드를 들어올립니다

ยกขาต้ังจอภาพข้ึน
Angkat dudukan monitor

检验包装箱内的物品

請檢查包裝箱內的物品

箱の内容を確認してください

상자의 내용물을 확인합니다

ตรวจสอบอุปกรณ์ในกล่อง
Periksa isi kemasan

拆下挡盖，放上显示器

移除遮蓋並將顯示器至於其上

カバーを取り外し、モニターをその上に置きます

커버를커버를  제거하고 모니터를 그 위에 놓습니다제거하고 모니터를 그 위에 놓습니다

ตรวจสอบอุปกรณ์ในกล่อง
Lepas penutup, lalu letakkan monitor di atasnya

将底座连接到支架上

安裝底座於支架

台をスタンドに取り付けます

받침대를 스탠드에 부착합니다

ต่อฐานรองกับขาต้ัง
Pasang bagian dasar ke dudukan

按下锁扣以锁紧支架底座

按下鎖扣以鎖緊支架底座

フックを押してスタンド台にロックします

후크를 눌러 스탠드 받침대를 고정합니다

กดตะขอเพ่ือล็อกฐานต้ัง
Tekan pengait untuk mengunci dasar dudukan

安装您的显示器  |  安裝顯示器  | モニタのセットアップ |  모니터 설치 | 
การติดตั้งจอแสดงผลของคุณ |  Menyiapkan Monitor Anda

Push the hook to lock the stand base

       CAUTION:
Before setting up your Dell™ monitor, 
see the safety instructions that shipped 
with your monitor.

       PERHATIAN:
Sebelum menyiapkan dan mengoperasikan 
monitor Dell™  , lihat petunjuk keselamatan 
yang diberikan bersama monitor Anda.

(A) 090421: First version.

語言順序: 
West- English, German, French, Spanish, Portuguese Brazil, Italian, Russian.
  East- English, 簡中, 繁中, 日文, 韓文, 泰文,Indonesia
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6 7Connect the monitor using the blue VGA cable Connect the power cable and press the power button

1. Preset Modes *
2. Brightness/Contrast *
3. OSD Menu
4. Exit
5. Power button
    (with power light indicator)
    
* This is default setting, it can be changed to
     “Auto Adjust” or  “Input Source”.

1. Mode Standar *
2. Kecerahan/Kontras *
3. Menu OSD 
4. Keluar
5. Tombol daya
     (dengan indikator lampu daya)
    
* Ini adalah pengaturan default, namun dapat diubah 
ke     “Auto Adjust” (Atur Otomatis) atau 
“Input Source” (Sumber Input).

NOTE: It is recommended that you connect 
the monitor using the HDMI cable (optional)
for better performace.

CATATANCATATAN: Sebaiknya sambungkan 
monitor menggunakan kabel HDMI
(opsional) untuk performa yang lebih baik.

6

1. 預設模式*
2. 亮度/對比度*
3. 功能表

4. 離開

5. 電源
（具電源燈指示器）

* 這是預設值，可變更為「自動調整」

  或「輸入來源」。

1. 事前設定されたモードを選択*
2. 明度／コントラストを選択*
3. OSD メニューを選択

4. 終了

5. 電源 
 (電源ライトインジケータ付き)

*これはデフォルト設定です。「自動調整」または

「入力ソース」に変更することができます。

1. เลือกโหมดพรีเซ็ต*
2. เลือกความสว่าง/คอนทราสต*์
3. เมนู OSD

4. ออก

5. เพาเวอร์
   (พร้อมไฟแสดงสถานะเพาเวอร์)

* นี่เป็นการตั้งค่าเริ่มต้น ตัวเลือกนี้สามารถเปลี่ยนเป็น 
   "ปรับอัตโนมัติ" หรือ "เลือกสัญญาณเข้า"
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change without notice.
© 2009 Dell Inc. All rights reserved.

Reproduction of these materials in any manner 
whatsoever without the written permission of 
Dell Inc. is strictly forbidden.

Dell and the DELL logo are trademarks of Dell Inc. 
Dell disclaims proprietary interest in the marks and 
names of others.
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本指南的内容如有变更, 恕不另行通知

© 2009 Dell Inc.  版权所有.

未经 Dell Inc.书面许可，严禁以任何形式

复制本文档之内容。

Dell和DELL徽标是Dell Inc. 的商标.

Dell否认对非Dell公司的商标和商标名称

的所有权.

2009年 8月

本指南的內容如有變更, 恕不另行通知

© 2009 Dell Inc. 版權所有.

未經 Dell Inc. 書面許可，嚴禁以

任何形式複製本文檔之內容。

Dell及DELL標誌為Dell Inc. 的商標.

其他標誌和名稱的所有權皆不為Dell所有.

2009年 8月

この文書の情報は、将来予告なしに変更するこ

とがあります。

© 2009 Dell Inc. All rights reserved.

Dell社の書面による許可なく、いかなる方法にせ

よこれらの資料の複製は、厳禁します。

DellとDellロゴはDell Inc. の商標です。

Dellは、その他のマークや名称に対する所有権

を主張することはありません。

2009年 8月

본 문서에 포함된 정보는 예고 없이 변경될 수 
있습니다.
© 2009 Dell Inc. 판권 소유.

이 자료를 델(Dell Inc. )의 서면 승인 없이 어떠한 
방식으로든 복제하는 것은 엄격히 금지됩니다.

Dell과 DELL 로고는 Dell Inc. 의 상표입니다.
Dell은 타사의 상표와 상호에 대해 독점 권리를 
부인합니다.

2009년 8월

ข้อมูลในเอกสารนี้อาจเปลี่ยนแปลงได้โดยไม่ต้องแจ้ง
ให้ทราบล่วงหน้า
© 2009 Dell Inc. สงวนลิขสิทธิ์

ห้ามมิให้ทำซ้ำเอกสารเหล่านี้ ไม่ว่าจะในรูปแบบใด 
โดยไม่ได้รับอนุญาต เป็นลายลักษณ์อักษรจาก Dell Inc.

Dell และโลโก้ DELL เป็นเครื่องหมายการค้าของ Dell Inc..
เดลล์ขอประกาศว่าไม่มีความสนใจในเครื่องหมาย 
และชื่อการค้าของบริษัทอื่นๆ

สิงหาคม 2009
 

NOTE: For more information see the 
User’s Guide in the Drivers and 
Documentation media that ships with 
your monitor.

CATATAN: Untuk informasi lebih lanjut, 
lihat Panduan Pengguna dalam media 
Driver dan Dokumentasi yang diberikan 
bersama monitor Anda.

Printed in China.
Printed on recycled paper.

连接蓝色VGA线到显示器

連接藍色VGA訊號線與顯示器

青いVGAケーブルをコンピュータに接続します

청색 VGA 케이블을 컴퓨터에 연결합니다

เช่ือมต่อสายเคเบิล VGA สีฟ้าไปยังคอมพิวเตอร์
Sambungkan monitor menggunakan kabel VGA Biru

用电源线将显示器连接到插座, 并打开显示器电源

將電源線連接到顯示器與電源插座, 並開啟顯示器電源

電源ケーブルを接続し、電源ボタンを押します

전원 케이블을 연결한 다음 전원 버튼을 누릅니다

เสียบสายไฟ แล้วกดปุ่มเปิดเคร่ือง
Sambungkan kabel daya, lalu tekan tombol daya

1. 预置模式*
2. 亮度/對比度*
3. OSD 菜單

4. 退出

5. 电源
（包括电源指示灯）

* 这是默认设置，可更改成“自动调整”

  或“输入源”设置

1. 사전 설정 모드 선택*
2. 밝기 / 명암 대비 선택*
3. OSD 메뉴

4.종료

5. 전원
  (전원 표시등)

*이것은 기본 설정이며 "자동 조정" 또는 
  "입력 소스"로 변경될 수 있습니다.

注意注意：详情请参阅显示器随附驱动器

和文档光盘中的用户指南。

註註：如需更多資訊，請見顯示器隨附的

驅動程式與文件媒體中的使用者指南。

注意注意：詳細については、モニターに

付属するドライバとマニュアルメデ

ィアの、ユーザーズガイドを参照

してください。

참고참고: 자세한 내용은 모니터와 함께 

제공되는 드라이버와 문서 매체에 

있는 사용자 가이드를 참조하십시오.

หมายเหตหมายเหตุ: ดูรายละเอียดเพ่ิมเติม เร่ืองไดรเวอร์แ
ละเอกสาร ในคู่มือการใช้งาน 
ท่ีให้มาพร้อมจอภาพ

(A)090421: First release.

註註：建議您使用HDMI訊號線(選購)來連接

顯示器，以獲得更佳的播放效果。

注意注意: 建议您使用HDMI线(备选)连接显示器，

以获得更好的性能。

注意注意：性能を向上させるために、モニター

は（オプションの）HDMI ケーブルを使っ

て接続することをお勧めします。

หมายเหตุหมายเหตุ: แนะนำให้คุณเช่ือมต่อจอแสดงผลโดยใช้สาย 
HDMI (อุปกรณ์ซ้ือเพ่ิม) เพ่ือให้ได้สมรรถนะท่ีดีกว่า

참고참고: 모니터 성능을 향상시키려면 HDMI 

케이블(옵션)을 사용하여 모니터를 연결할 

것을 권장합니다.

語言順序: 
West- English, German, French, Spanish, Portuguese Brazil, Italian, Russian.
  East- English, 簡中, 繁中, 日文, 韓文, 泰文,Indonesia

1) EAST
NY69W    PLCMT,STUP,ST2010F-BLK,EAST
506280014000R POSTER,QUICK SETUP, EAST, LE20Y6

2)WEST
V15J2 PLCMT,STUP,ST2010F-BLK,WEST
506280014001R POSTER,QUICK SETUP,WEST, LE20Y6

(DELL P/N: NY69W Rev.A00)
506280014000R(A)XX

NY69W PLCMT,STUP,ST2010F-BLK,EAST
V15J2 PLCMT,STUP,ST2010F-BLK,WEST

506280014000R POSTER,QUICK SETUP, EAST, LE20Y6

506280014001R POSTER,QUICK SETUP,WEST, LE20Y6
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